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Chapter 11

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Gilead ve-dogurdu fahice kadinin oglu ve-o gucld  yigit  idi Gilead-li  ve-Yiftah

H1568  H3205 H2181  HO0802 H1931 H2428  H1368 H1961 H1569 H3316
Sra A
Yiftah-1 -
H3316 HO853

Yiftah ad&#305;nda yi&#287;it bir sava&#351;&#231;&#305; vard&#305;. Bir fahi&#351;enin 0&#287;lu olan
Yiftah&#305;n babas&#305;n&#305;n ad&#305; Gilatt&#305;.
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ve-kovdular kadinin odgullari ve-buyuduler ogullar ona Gilead-in  karisi  ve-dogurdu

H1644 HO0802 H1431 H1568 HO0802  H3205
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oglu ¢inkl  babamizin  evinde miras-alacaksin dedil ona ve-dediler Yiftah-1 -
Hooot H5157 H3808 H0559 H3316 HO853
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sensin  baska kadinin
HO312  HO0802

Gilat&#305;n kar&#305;s&#305; da ona erkek &#231;ocuklar do&#287;urmu&#351;tu. Bu &#231;ocuklar
b&#252;y&#252;y&#252;nce Yiftah&#305; kovmu&#351;lard&#305;. Ona,
&#8249;&#8249;Babam&#305;z&#305;n evinden miras almayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; sen
ba&#351;ka bir kad&#305;n&#305;n 0&#287;lusun&#8250;&#8250; demi&#351;lerdi.
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-a ve-toplandilar  Tov Ulkesinde ve-oturdu kardeslerinin  ylGzinden Yiftah ve-kacti
H0413  H3950 H2897  HO0776 H3427 H0251 H6440 H3316  H1272
- DP BN e
al onunla ve-cgikiyorlardi  bos adamlar Yiftah-a

H3318 H7386  HO0376 H3316

Yiftah karde&#351;lerinden ka&#231;&#305;p Tov y&#246;resine yerle&#351;ti. &#199;evresinde toplanan
serserilere &#246;nderlik etmeye ba&#351;lad&#305;.

oNje oy i IR oRR
Yisrael ile Ammon-un ogullari ve-savastilar gunlerden ve-oldu
H3478 H5983 H3117 H1961

Bir s&#252;re sonra Ammonlular &#304;sraillilere sava&#351; a&#231;t&#305;.
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yaslilari  ve-gittiler  Yisrael ile Ammon-un odullari savastilar ne-zaman ve-oldu

H2205 H3212 H3478 H5983 H1961
o ye e my mmpy W
Tov Ulkesinden Yiftah-1 - almak-icin  Gilead-In
H2897  HO0776 H3316 HO853  H3947 H1568

Sava&#351; patlak verince Gilat ileri gelenleri Yiftah&#305; almak i&#231;in Tov y&#246;resine gittiler.


https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1569.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm
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Ammon-un ogullarina-karsi  ve-savasalm -e bize ve-ol gel Yiftah-a ve-dediler
H5983 H7101 H1961 H3212  H3316 H0559

Ona, &#8249;&#8249;Gel, komutan&#305;m&#305;z ol, Ammonlularla sava&#351;al&#305;m&#8250;&#8250;
dediler.
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ve-kovdunuz-beni benden nefret-ettiniz siz degil-mi Gilead-in -a Yiftah ve-dedi
H1644 HO853 H8130 H3808 H1568 H2205  H3316  HO559
1=~ NS Top o ow ooRp T aN p=le
size daralinca ne-zaman simdi bana geldiniz ve-neden babamin evinden
H6258  HO0413  HO0935 H4069 H0001

Yiftah, &#8249;&#8249;Benden nefret eden, beni babam&#305;n evinden kovan siz de&#287;il miydiniz?
&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;S&#305;k&#305;nt&#305;ya
d&#252;&#351,;&#252;nce neden bana geldiniz?&#8250;&#8250;
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sana donduk simdi bu-ylzden Yiftah-a -a Gilead-in  yashlari  ve-dediler
HO0413  H7725 H6258 H3316 HO0413  H1568 H2205 H0559
oNap oM Ty 32 el wy 3o
-e bize ve-olacaksin Ammon-un odgullarina-karsi ve-savasacaksin bizimle ve-gideceksin
H1961 H5983 H1980
TR Ry 57
Gilead-in  oturanlarina  butun
H1568 H3427 H3605

Gilat ileri gelenleri, &#8249;8#8249;Sana ba&#351;vuruyoruz; &#231;&#252;nk&#252; bizimle gelip
Ammonlularla sava&#351;man&#305;, bize, Gilat halk&#305;na &#246;nderlik etmeni istiyoruz&#8250;&#8250;
dediler.
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savasmak-icin  beni  siz geri-getiren  eger Gilead-in  yashlarina -a Yiftah ve-dedi
HO0853 H7725 H1568 H2205 HO413 H3316  HO559
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-e size olacagm ben  6nimde onlari Yahve ve-verirse Ammon-un ogullarina-karsi
H1961 H0595  H6440 HO853  H3068  H5414 H5983

Yiftah, &#8249;&#8249;Ammonlularla sava&#351;mak i&#231;in beni g&#246;t&#252;r&#252;rseniz, RAB de
onlar&#305; elime teslim ederse, sizin &#246;nderiniz olacak m&#305;y&#305;m?&#8250;&+#8250; diye sordu.
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eger aramizda dinleyen olsun Yahve Yiftah-a -a Gilead-in  yaslilari  ve-dediler
H0996 H8085 H1961  H3068  H3316 HO413  H1568 H2205 H0559
PR 7R N7
yaparsak boyle sozlne-gére degil
H1697 H3808

Gilat ileri gelenleri, &#8249;8#8249;RAB aram&#305;zda tan&#305;k olsun, kesinlikle dedi&#287;in gibi
yapaca&#287;&#305;z&#8250;&+#8250; dediler.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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-e Uzerlerine onu  halk ve-koydular Gilead-in yasllar ile Yiftah ve-qitti
HO853 H1568 H2205 H3316  H3212
5 TEERd MM we O TIRT S ™Y MR M TR
al Mitspa-da Yahve-nin 6nlinde sOzlerini butin - Yiftah ve-soyledi ve--e
H4709 H3068 H6440 H1697 H3605  H0853 H3316  H1696 H7101

B&#246;ylece Yiftah Gilat ileri gelenleriyle birlikte gitti. Halk onu kendine &#246;nder ve komutan yapt&#305;.
Yiftah b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini Mispada, RABbin &#246;n&#252;nde yineledi.
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bana ne diyerek Ammon-un ogullarinin  kralina -a elciler Yiftah  ve-gonderdi
H4100  HO559 H5983 H4428 HO413  H4397 H3316  H7971
PYID OnPTy JCL I =TT v
Ulkemde savasmak-i¢cin bana geldin ki ve-sana
Ho776 HO413  HO935

Sonra Ammon Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;Aram&#305;zda ne var ki, &#252;lkeme
sald&#305;rmaya kalk&#305;yorsun?&#8250;&#8250; dedi.
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Yisrael aldi c¢unkd  Yiftah-in  elgilerine -a Ammon-un ogullarinin  krali  ve-dedi

H3478 H3947 H3316 H4397 HO0413  H5983 H4428  HO559
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irden ve-a-kadar Yabbok ve-a-kadar Arnon-dan Misir-dan cktuginda Glkemi -

H3383  H5704 H2999 H5704 H0769 H4714 H5927 H0776 H0853
oiown s mRwn o
baris-icinde onlari geri-ver ve-simdi
H7965 HO853  H7725 H6258

Ammon Kral&#305;, Yiftah&#305;n ulaklar&#305;na &#351;u kar&#351;&#305;|&#305;&#287;&#305; verdi:
&#8249;&#8249;&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan sonra Arnon Vadisinden
Yabbuk ve &#350;eria &#305;rmaklar&#305;na kadar uzanan topraklar&#305;m&#305; ald&#305;lar. &#350;imdi
buralar&#305; bana sava&#351;s&#305;z geri ver.&#8250;&#8250;
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Ammon-un ogullarinin  kralina -a elciler ve-gonderdi Yiftah yine  ve-ekledi
H5983 H4428 HO0413  H4397 H7971 H3316  H5750 H3254

Yiftah yine Ammon Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek
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ve- Moav-in  ulkesini - Yisrael aldi degil Yiftah diyor bodyle ona ve-dedi
HO853  H4124 H0776 HO853  H3478 H3947 H3808 H3316  HO0559  H3541 H0559
iy 7P I
Ammon-un odgullarinin  Glkesini
H5983 Ho776

&#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Yiftah diyor ki, &#304;srailliler ne Moav &#252;lkesini, ne de Ammon
topraklar&#305;n&#305; ald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
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ve-geldi Suf denizine -a-kadar c¢Olde Yisrael ve-gitti Misir-dan ¢iktiklarinda  ¢unkd
H0935 H5488  H3220 H5704 H3478 H3212 H4714 H5927
TR
Kades-e
H6946

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;klar&#305; zaman K&#305;z&#305;|denize kadar &#231;&#246;lde
y&#252;r&#252;yerek Kade&#351;e ula&#351;t&#305;lar.
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Ulkenden lutfen gegeyim diyerek Edom  kralina -a elgiler Yisrael  ve-gdnderdi
H0776 H4994 H0559 HO123 H4428 HO0413  H4397 H3478 H7971
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istedi ve-degil gonderdi Moav-in kralina -a ve-da Edom-un krali dinledi ve-degil
HOO14  H3808 H7971 H4124 H4428 HO0413  H1571  HO123 H4428  H8085 H3808

IR DN 2
Kades-te Yisrael ve-oturdu
H6946 H3478 H3427

Sonra Edom Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek, &#8249;L&#252;tfen topraklar&#305;ndan
ge&#231;memize izin ver&#8250; dediler. Edom Kral&#305; kulak asmad&#305;. &#304;srailliler Moav

Kral&#305;na da ulaklar g&#246;nderdi, ama o da izin vermedi. Bunun &#252;zerine Kade&#351;te
kald&#305;lar.
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ve-geldi Moav-in Ulkesini ve- Edom-un dlkesini - ve-dolasti  ¢olde ve-gitti
H0935 H4124 H0776 HO853  HO0123 H0776 HO853  H5437 H3212

oY s e ag = L PR AL
ve-degil Arnon-un Ote-tarafinda ve-konakladilar Moav-in lkesine ginesin dogusundan
H3808 H0769 H5676 H2583 H4124 H0776 H8121 H4217

R DI I D R Do WD
Moav-in  siniridir  Arnon  ¢unkd  Moav-Iin  sinirina  girdiler
H4124 H1366 H0769 H4124 H1366 H0935

&#8249;&#8249;&#199;&#246;&#252; izleyerek Edom ile Moav topraklar&#305;n&#305;n &#231;evresinden
ge&#231;tiler; Moav b&#246;lgesinin do&#287;usunda, Arnon Vadisinin &#246;b&#252;r yakas&#305;nda

konaklad&#305;lar. Moav s&#305;n&#305;r&#305;ndan i&#231;eri girmediler. &#199;&#252;nk&#252; Arnon
Vadisi s&#305;n&#305;rd&#305;.
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ve-dedi Hesbon-un krali  Amoriler-in  krah Sihon-a -a elgiler Yisrael  ve-gonderdi
HO0559 H2809 H4428  HO567 H4428  H5511 HO0413  H4397 H3478 H7971
SRR T TR N TR DA B
yerime -a-kadar ulkenden lutfen gegelim Yisrael ona
Ha725 H5704 Ho776 H4994 H3478

&#8249;&#8249;Sonra He&#351;bonda egemenlik s&#252;ren Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ulaklar

g&#246;ndererek, &#8249;&#220;lkenden ge&#231;ip topraklar&#305;m&#305;za ula&#351;mam&#305;za izin
ver&#8250; diye rica ettiler.


https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
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- Sihon ve-topladi sinirindan gegrhesi—igin Yisrael-e - Sihon giuvendi ve-degil

HO853  H5511  HO0622 H1366 H3478 HO853  H5511  HO0539 H3808
oNWr oy oonbn mEmR um iy 0P
Yisrael ile ve-savastl Yahats-da ve-konakladilar halkini  butin
H3478 H3096 H2583 H3605

Ama Sihon &#304;sraillilerin topraklar&#305;ndan ge&#231;ip gideceklerine inanmad&#305;. Bu nedenle
b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305; toplay&#305;p Yahesada ordugah kurdu ve &#304;sraillilerle sava&#351;a
tutu&#351;tu.
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Yisrael-in eline halkini  bGtin ve- Sihon-u - Yisrael-in Elohim-i Yahve ve-verdi
H3478 H3027 H3605 HO853  H5511 HO853  H3478 H0430 H3068  H5414
2uh D2 T T S 012
oturanlarinin  Amoriler-in  Ulkesini  batin - Yisrael ve-miras-aldi ve-vurdular-onlari
H3427 HO567 H0776 H3605 HO853  H3478 H3423 H5221
T PINT
o ulkenin

H1931 HO0776

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Sihonu ve b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305;
&#304;sraillilerin eline teslim etti. &#304;srailliler Amorlular&#305; yenip o y&#246;redeki halk&#305;n
b&#252;t&#252;n topraklar&#305;n&#305; ele ge&#231;irdiler.
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ve- Yabbok ve-a-kadar Arnon-dan Amoriler-in sinirint bitin - ve-miras-aldilar
H2999 H5704 H0769 HO567 H1366 H3605  HO0853  H3423
R 370
irden ve-a-kadar c¢oélden
H3383 H5704

Arnon Vadisinden Yabbuk Irma&#287;&#305;na, &#231;&#246;|lden &#350;eria Irma&#287;&#305;na kadar
uzanan b&#252;t&#252;n Amor topraklar&#305;n&#305; ele ge&#231;irdiler.
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Yisrael-in  halkinin  éntnden  Amoriler-i - kovdu Yisrael-in Elohim-i Yahve ve-simdi

H3478 H6440 HO0567 HO853  H3423 H3478 H0430 H3068  H6258
YT TN
miras-alacak-misin-onu  ve-sen
H3423

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB Amorlular&#305; kendi halk&#305; &#304;srailin
&#246;n&#252;nden kovduktan sonra, sen hangi hakla buralar&#305; geri istiyorsun?
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batin ve- miras-alirsin  onu ilahin Kemos miras-verirse-sana ki - degil-mi
H3605  H0853  H3423 HO853  H0430 H3645 H3423 H0853  H3808
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miras-aliriz  onu  énumuzden Elohim-imiz Yahve kovdu ki

H3423 HO853  He440 H0430 H30e8  H3423

&#304;lah&#305;n Kemo&#351; sana bir yer verse oraya sahip &#231;&#305;kmaz m&#305;s&#305;n? Biz de
Tanr&#305;m&#305;z RABbIn &#246;n&#252;m&#252;zden kovdu&#287;u halk&#305;n
topraklar&#305;n&#305; sahiplenece&#287;iz.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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cekisti-mi  Moav-in  krali  Tsipor-un ogiu -dan  sen iyi daha-iyi-mi  ve-simdi
H7378 H4124 H4428  H6834 H1111 H6258
o3 ooy offr ey S oy 3

onlarla savasma savasti-mi  veya Yisrael ile ¢cekisme

H3478 H7378

Sen Moav Kral&#305; Sippor 0&#287;lu Balaktan &#252;st&#252;n m&#252;s&#252;n? O hi&#231;
&#304;sraillilerle &#231;eki&#351;ti mi, hi&#231; onlarla sava&#351;maya kalk&#305;&#351;t&#305; m&#305;?
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sehirlerde ve-bitin ve-koylerinde ve-Aroer-de ve-koylerinde Hesbon-da Yisrael otururken
H3605 H1323 He6177 H1323 H2809 H3478 H3427
DoosT Ny wTm o W nise o i w RAL
geri-aldiniz  degil ve-neden il yuz ug Arnon-un  kiyllarinin ~ kiyisinda ki
H5337 H3808  H4069 H8141 H3967 H7969 HO769 H3027

NI pR
o) zamaninda
H1931 H6256

&#304;srailliler &#252;&#231; y&#252;z y&#305;1d&#305;r He&#351;bonda, Aroerde, bunlar&#305;n &#231;evre
k&#246;ylerinde ve Arnon k&#305;y&#305;s&#305;ndaki b&#252;t&#252;n kentlerde ya&#351;arken neden
buralar&#305; geri almaya &#231;al&#305;&#351;mad&#305;n&#305;z?
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savasmak-icin  kotuluk bana yaplyorsun ve-sen sana guUnah-isledim degil ve-ben
HO854 H2398 H3808  HO0595
=0 EOR A ) o1 bEwn T e 3
ve-arasinda Yisrael-in ogullarinin  arasinda bugin hikm-eden Yahve hikmetsin bana-kars
H0996 H3478 H0996 H3117 H8199 H3068  H8199
:ip b=
Ammon-un ogullarinin
H5983

Ben sana kar&#351;&#305; su&#231; i&#351;lemedim. Ama sen benimle sava&#351;maya
kalk&#305;&#351;makla bana haks&#305;zI&#305;k ediyorsun. Hakim olan RAB, &#304;sraillilerle Ammonlular
aras&#305;nda bug&#252;n hakemlik yaps&#305;n.&#8250;&#8250;
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gonderdi ki Yiftah-in  sozlerine -a Ammon-un ogdullarinin  krali  dinledi ve-degil
H7971 H3316 H1697 H0413  H5983 H4428  H8085 H3808
D by
2l ona
HO413

Ne var ki Ammon Kral&#305;, Yiftah&#305;n kendisine iletti&#287;i bu s&#246;zlere kulak asmad&#305;.
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Menase-yi ve- Gilead-1 - ve-gecti  Yahve-nin ruhu Yiftah-in Uzerine ve-oldu

H4519 HO853  H1568 H0853 H3068 H7307 H3316 H1961
iy = p= R B el e B - B
Ammon-un odgullarina gecti  Gilead-in  ve-Mitspe-den Gilead-in  Mitspe-yi - ve-gecti
H5983 H1568 H4708 H1568 H4708 Ho0853

RABbin Ruhu Yiftah&#305;n &#252;zerine indi. Yiftah, Gilat ve Mana&#351;&#351;eden ge&#231;ti, Gilattaki
Mispadan ge&#231;erek Ammonlulara do&#287;ru ilerledi.


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
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ogullarint - verirsen vererek eder ve-dedi -a adak Yiftah ve-adadi
HO853  H5414 H5414 H0559 H3068  H5088 H3316  H5087
STR TRy
elime  Ammon-un
H3027  H5983

RABbIin &#246;n&#252;nde ant i&#231;erek &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ger&#231;ekten
Ammonlular&#305; elime teslim edersen,
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dondigimde karsilamak-igin-beni evimin kapilarindan  ¢ikarsa ki ¢lkan  ve-olacak

H7725 H7125 H3318 H3318  HI19%1

D W TR Ty mm Ty By oiben

al yakilan-sunu  ve-sunacagim-onu -a ve-olacak Ammon-un -den  baris-iginde
H5927 H30e8  H1961 H5983 H7965

onlar&#305; yenip sa&#287; salim d&#246;nd&#252;&#287,&#252;mde beni kar&#351;&#305;lamak i&#231;in
evimin kap&#305;s&#305;ndan ilk &#231;&#305;kan, RABbe adanacakt&#305;r. Onu yakmal&#305;k sunu olarak

sunaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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Yahve ve-verdi-onlari onlarla savasmak-icin  Ammon-un odgullarina -a Yiftah  ve-gecti
H30e8  Hs414 H5983 HO413  H3316
TR
eline
H3027

Yiftah bundan sonra Ammonlularla sava&#351;maya gitti. RAB onlar&#305; Yiftah&#305;n eline teslim etti.
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ve-a-kadar sehir  yirmi Minnit-e gelene-dek ve-a-kadar Aroer-den ve-vurdu-onlari
H5704 H6242 H4511 H0935 H5704 H6177 H5221
e B W o =
oninden Ammon-un odgullari ve-boyun-eddiler ¢ok bayuk wvurmak Avel-Keramim
H6440 H5983 H3665 H3966 H4347 H0064
2 ONW B
al Yisrael-in  ogullarinin
H3478

Yiftah, ba&#351;ta Avel-Keramim olmak &#252;zere, Aroerden Minnite kadar yirmi kenti yak&#305;p
y&#305;karak Ammonlulara &#231;0k b&#252;y&#252;k kay&#305;plar verdirdi. B&#246;ylece Ammonlular

&#304;sraillilerin boyunduru&#287;una girdi.
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teflerle  karsilamak-icin-onu ¢ikan  kizi ve-iste evine -a Mitspa-ya Yiftah ve-geldi
H8596 H7125 H3318  H1323  H2009 HO0413  H4709 H3316  HO0935
nRTR R m Y T owp P iyl
kiz veya ogul ondan onun yoktu tek o} ve-sadece ve-danslarla
HO369  H3173  H1931 H7535 H4246

H1323

Yiftah Mispaya, kendi evine d&#246;nd&#252;&#287,&#252;nde, k&#305;z&#305; tef &#231;al&#305;p dans
ederek onu kar&#351;&#305;lamaya &#231;&#305;kt&#305;. Tek &#231;0cu&#287;u oydu, ondan ba&#351;ka

ne 0&#287;lu ne de k&#305;z&#305; vard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/64.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/4246.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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dusurerek kizm eyvah ve-dedi giysilerini - ve-yirttt  onu gordiginde-onu ve-oldu
H3766 H1323 HO162  HO559 HO853  H7167 HO853  H7200 H1961
S BTk CH=> N B mnoooN Eon
Yahve-ye -a agzimi agtim ve-ben dert-verenlerimden oldun ve-sen dulsurdin-beni
H3068 HO0413  H6310 H6475 H0595 H5916 H1961 H3766

awh  Dow X9

donmek yapabilirim ve-degil

H7725 H3201 H3808
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Yiftah, k&#305;z&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce giysilerini y&#305;rtarak, &#8249;&#8249;Eyvahlar olsun,

k&#305;z&#305;m!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni peri&#351;an ettin, umars&#305;z
b&#305;rakt&#305;n! &#199;&#252;nk&#252; RABbe verdi&#287;im s&#246;zden
d&#246;nemem.&#8250;&#8250;

NS owND 9 mpy Mmoo Sy R oMy mosp oy vis s
¢ikti  ne-gibi bana yap Yahve-ye -a agzint - actin babam ona  ve-dedi
H3318 H3068 HO413 H6310  H0853  H6475 H0001 HO0413  HO559
WE TR ati==> B N PR A S Iy TN
-den  dusmanlarindan intikamlar Yahve sana yapti ki sonrasinda agzindan
HO341 H5360 H3068 H6310
bl
Ammon-un
H5983

K&#305;z, &#8249;&#8249;Baba, RABbe ant i&#231;tin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Madem RAB
d&#252;&#351;manlar&#305;n olan Ammonlulardan senin &#246;c&#252;n&#252; ald&#305;,
a&#287,;z&#305;ndan ne &#231;&#305;kt&#305;ysa bana &#246;yle yap.&#8250;&#8250;

DUI DWW TR WT 37T % b TRy o8 s
ay iki benden birak bu sey bana yapilsin babasina -a ve-dedi
H2320 H8147 H7503  H2088 H1697 H0001 HO0413  HO0559
prov 3 T2 By Teaw DT P oI TN
arkadaslarim  ben bekaretim Uzerine ve-aglayayim daglarin Uzerine ve-ineyim ve-gideyim
H7453 H0595  H1331 H1058 H2022 H3381 H3212
) niv(
ve-arkadaslarim
H7453

Sonra ekledi: &#8249;&#8249;Yaln&#305;z bir dile&#287;im var: Beni iki ay serbest b&#305;rak, gidip
arkada&#351;lar&#305;mla k&#305;rlarda gezineyim, k&#305;zI&#305;&#287;&#305;ma
a&#287;layay&#305;m.&#8250;&#8250;
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ve-agladi ve-arkadaslari o ve-gitti ay iki onu ve-gonderdi git ve-dedi

H1058 H7464 H1931  H3212 H2320 H8147 HO853  H7971 H3212  HO559
o oy wome o
daglarin  Uzerine bekaretinin Uzerine
H2022 H1331

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Gidebilirsin&#8250;&#8250; diyerek onu iki ay serbest b&#305;rakt&#305;.
K&#305;z arkada&#351;lar&#305;yla birlikte k&#305;rlara &#231;&#305;k&#305;p erdenli&#287;ine
a&#287;1ad&#305;.
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5916.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
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adagini - ona ve-yapti babasina -a ve-dondlu  ay iki sonunda ve-oldu

H5088 H0853 HO001 HO0413  H7725 H2320 H8147  H7093 H1961
o=y T wR T NS WM oam N
Yisrael-de gelenek ve-oldu adam bildi  degil ve-o adadi ki
H3478 H2706 H1961 HO376  H3045 H3808 H1931 H5087

&#304;ki ay sonra babas&#305;n&#305;n yan&#305;na d&#246;nd&#252;. Babas&#305; da i&#231;ti&#287;i

and&#305; yerine getirdi. K&#305;za erkek eli de&#287;memi&#351;ti. Bundan sonra &#304;srailde bir gelenek
olu&#351;tu.
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dort Gilead-li  Yiftah-in  kizini  anmak-i¢in  Yisrael-in kizlari giderlerdi yila yildan
H0702 H1569 H3316 H1323  H8567 H3478 H1323  H3212 H3117  H3117
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&#304;srail k&#305;zlar&#305; her y&#305;| k&#305;rlara &#231;&#305;k&#305;p Gilatl&#305; Yiftah'&#305;n
k&#305;z&#305; i&#231;in d&#246;rt g&#252;n yas tutar oldular.
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